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Complement relations 115

Chapter 5. Complement relations

The present chapter is concerned with the coding of complement relations in the Ket

language.

The chapter is organized in the following way. In section 5.1, we outline the general
typology of complement relations. Section 5.2 considers the morphosyntactic
properties of complement relations in Ket. In Section 5.3, we survey complement
taking predicates and their semantics in the language. Section 5.4 provides a summary

and conclusions to the chapter.
5.1 Typology of complement relations

In the linguistic literature, complementation is traditionally referred to as the syntactic
situation in which a subordinate clause functions as an argument of the predicate in
the main clause (cf. Noonan 2007: 52, Horie and Comrie 2000: 1). Consider, for

example, the Russian sentences in (5.1) and (5.2).

(5.1) Russian
Ja xocu <morozenogo>

‘I want an ice-cream.’

(5.2) Russian
Ja xocu <tebe verit’>

‘I want to believe you.’

Both the noun <morozenogo> ‘ice-cream’ and the infinitive clause <tebe verit’> ‘to
believe you’ serve as an object argument of the transitive predicate xocu ‘want’. In
such cases, the infinitive clause in (5.2) is said to be syntactically embedded within

its main (or matrix) predicate.

The traditional view on complementation has been often criticized for being strictly
tied to the notion of syntactic embedding (for example, Dixon 1995, Thompson 2002,
Cristofaro 2003). As typological studies have shown, embedded clauses, which are
typical instances of complementation in modern Indo-European languages, are not

found in many of world’s other languages. Instead, in identical conceptual situations,
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many of these languages tend to employ various non-embedded structures (cf.
Cristofaro 2003: 95ff). Dixon (1995) explicitly draws a distinction between
complement clauses and the so-called ‘complementation strategies’. According to
him, a ‘true’ complement clause is a clause that fulfills the following two grammatical
criteria: a) it has the internal constituent structure of an independent clause with regard
to core argument marking, and b) it functions as an argument of the main clause. Other
grammatical mechanisms that can serve to express the range of semantic concepts coded
by complements belong to ‘complementation strategies’. Here belong nominalization,

serial verb constructions, paratactic clauses, participial constructions, etc.

Unlike Dixon, Noonan in his work on complementation subsumes both complement
clauses and complementation strategies under one umbrella term ‘complement type’. He
identifies a complement type by the following main criteria (1) the morphology of the
predicate, (2) the expression of syntactic relations between the predicate and its arguments,
and (3) the syntactic relation of the complement construction as a whole with the rest of

the sentence (Noonan 2007: 54-55).

The first criterion is concerned with whether the predicate of a complement type is
reduced or non-reduced, i.e. whether it is morphologically the same as the one in the
main clause or in some way different with respect to argument and/or tense marking.

See, for example, sentences from Lango, a Nilotic language, in (5.3) and (5.4).

(5.3) Lango
atin opoyo <ni acego dsggola>
atin Opoyo ni acégo ddggdla
child remembered.3SG ~ COMP closed.1SG door

‘The child remembered that I closed the door.” (Noonan 2007: 54)

(5.4) Lango
atin opoyo <céggo dsggila>
atin ~ opoyo ceggo daggdla
child remembered.3SG close.INF door

“The child remembered to close the door.” (Noonan 2007: 54)
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In (5.3), the predicate acégo ‘(1) closed’ in the complement clause is marked for tense
and person in the same way as the main predicate opoyo ‘(he) remembered’, i.e. it is
morphologically non-reduced. In Noonan’s terms such a complement type is called a
sentence-like (or S-like) complement. The other non-reduced complement types
include paratactic’ and verb-serialization complements. A morphologically reduced
complement type is illustrated in (5.4) in which the predicate ceggo ‘to close’ is
marked as an infinitive and stripped of all relevant tense/person distinction. The other
reduced complement types distinguished by Noonan are nominalized and participial

complements (Noonan 2007: 70-74).

In his work, Noonan also discusses a special type of reduced complements called
clause union (CU). In a clause union the main and complement predicates share one

set of grammatical relations, as exemplified in (5.5).

(5.5) French

Roger laissera manger les pommes a Marie

Roger laissera manger les pommes a Marie

Roger 1et.3SG.FUT  eat.INF the  apples to Marie

‘Roger will let Marie eat the apples.” (Noonan 2007: 84)

In this sentence both the main predicate laissera and the complement predicate
manger are merged together, so that they share one set of arguments: Roger functions
as subject, les pommes as direct object and a Marie as indirect object of the whole
construction. There is also a more extreme variation of CU called lexical union (LU).
In LU both predicates are merged to the extent of becoming a single lexical unit, in
which the complement taking predicate (i.e. the main predicate) is reduced to an affix
on the complement predicate. An example of LU is represented in (5.6) below.

(5.6) Georgian

Me mas movatanine

me mas movatanine

1 him come.CAUS

‘I made him come.” (Noonan 2007: 86)

2 The difference between a paratactic complement type and an S-like type is the presence of a
complementizer in the latter case. Complementizers are discussed below.
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The affix representing the complement-taking predicate in LU cannot be viewed as
another predicate because it cannot stand alone and take any argument/tense marking.
Therefore LU cannot be considered as a complement type. Nevertheless, it will be
discussed in our work, because it is a rather widespread means in Ket to express some

semantic types of complement-taking predicates.

The second criterion used by Noonan to identify a complement type deals with
whether the subject of a complement predicate is the same as or different from the one

in the main clause. Consider the examples from Russian:

(5.7) Russian
Ja xocu <ego ubit’>

‘T want to kill him.’

(5.8) Russian
Ja xocéu, <ctoby ty ego ubil>

‘I want you to kill him’

In (5.7), the subject of the predicate in the main clause and the subject of the predicate
in the complement clause are the same (ja ‘I’), while in (5.8) the subject of the main
predicate is different from that of the complement predicate (ja ‘I’ vs. ty ‘you.SG’).
These examples also illustrate a general tendency to reduce the subject of the predicate
in complement clauses, if it coincides with the one in the main clause. If the subjects

are different, they both are retained in the sentence.

The last criterion concerns the grammatical role of the complement type in the main
clause. The complement type can function as either a subject or an object of the main
predicate. The latter has been already mentioned in (5.2) above, in which the
infinitival complement functions as an object of the predicate xocu ‘want’. The subject
function of the complement type is illustrated in the example below, in which the
complement clause <cto on byl xolodnyj> is the subject of the predicate napugalo

‘frightened’.
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(5.9) Russian
Menja napugalo, <cto on byl xolodnyj>
‘His being cold frightened me.’

In many languages complement types often have a special element (it can be a word,
particle, affix, etc.) whose function (or one of the functions) is to identify the given
entity as a complement (Noonan 2007, Givon 2001). Such elements are usually known
as complementizers, for example, the Russian c¢toby and cto in (5.8) and (5.9),
respectively, or the particle to in front of the infinitive complement in ‘7 want <to kill
him>" from example (5.7). Some complement types may have more than one
complementizer associated with them, others may have no complementizer at all
(Noonan 2007: 55). The latter can be seen in the Lango example (5.4) above, as well
as in the Russian sentence in (5.7) and in the English translation in (5.9). Example
(5.10) from Yaqui, an Uto-Aztecan language, illustrate a complement type with two

complementizers:

(5.10) Yaqui
Tuisi tu?i ke hu hamut bwika-kai

tuisi tu?i ke hu hamut bwika-kai

very good COMP the woman  sing-COMP

‘It’s very good that the woman sings.” (Noonan 2007: 57)

In some cases, the occurrence of complementizers may also be optional or determined

by the context, as in (5.11).

(5.11) Russian
Ja znaju, (¢to) on prisél

‘I know (that) he came.’

The use of the complementizer ¢fo ‘that’ is optional in the Russian sentence, as well

as in its English counterpart.

From a diachronic point of view, complementizers usually originate from various
sources like pronouns, adpositions, case markers, conjunctions, or even verbs
(Noonan 2007: 57). Therefore they may often coexist in a language with their

sources, like, for example, the complementizer ¢fo and its source, the interrogative
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pronoun cfo, in Russian, or the complementizer that and the demonstrative pronoun

that in English.

It is important to mention that there is a restricted set of verbs that are capable of
taking complements. Such verbs are called complement-taking predicates (CTP).
There are various kinds of classification of these predicates, with various degrees
of elaboration, depending on the general semantics they express. For example,
Givon (1990) distinguishes between three major classes of CTPs: modality,
manipulative and cognition-utterance. Noonan (2007), on the other hand, provides
a more detailed classification distinguishing the following semantic classes: (1)
modal predicates (like must, can, may, be able, etc.), (2) phasal predicates (like
start, begin, stop, continue, etc.), (3) manipulative predicates (like order, make,
persuade, etc.), (4) desiderative predicates (like want, etc.), (5) immediate
perception predicates (like see, hear, etc.), (6) predicates of knowledge and
acquisition of knowledge (like know, understand, realize, etc.), (7) propositional
attitude predicates (like think, understand, believe, etc.), (8) utterance predicates
(like say, tell, etc.), (9) commentative predicates (factives) (like regret, be sorry, be
sad, etc.), (10) predicates of fearing (like fear, be afraid, etc.), (11) achievement
predicates (like manage, chance, try, etc.), (12) pretence predicates (like imagine,
pretend, etc.), (13) negative predicates, and (14) conjunctive predicates. It is often
noted that the degree of reduction found in complements used with a CTP correlates
with the semantics class this CTP belongs to (Noonan 2007; Givon 2001; see also
Figure 5.1 below).

5.2 Morphosyntactic properties of complement constructions in Ket

In this section we will examine complement constructions in Ket with respect to their
morphosyntactic properties such as the morphology of the predicate, the syntactic
relations of the predicate with its arguments and the syntactic relations of complement
types with the main predicate. But before turning to the complement types, we will

consider the native complementizers esay and bila.
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5.2.1 The complementizer esay

The complementizer esan originates from the relational morpheme esay with
translative meaning. When used with nouns it usually indicates the “goal” of a verbal
action (with verbs of becoming, transforming, producing, and the like). It may also
encode the “role” of a human being (Georg 2007: 115). Examples (5.12)-(5.14)

illustrate the use of this relational morpheme with nouns.

(5.12) bii ériesian atonog
bl ed-esan a®-t>-0*-n%-0q’
3SG  sable-TRANSL  3SG°-TH’-PST*-PST’-become.PST’

‘He turned into a sable.’

(5.13) at byon ulesiany
ad  bo®k’-o*-{n’}-{de}n”  ul-esan
1SG  1SGO-TH-PST*-PST?-go’  water-TRANSL

‘T went for water.’

(5.14) bii persipesian dalibverolbet
bli  persip-esan da’-lobed’-0*-1>-bed”
3G doctor.RUS-TRANSL  3F*-work.RUS.ANOM’-PST*-PST?-ITER"

‘She worked as a doctor.’

The most common functional extension of this relational morpheme in Ket is that of

a purposive marker used in adverbial clauses, as in (5.15).

(5.15) nanbarilgetin taviyaj eijy-esan
nanbed’-il*-ked’-in"! tabanaj eijn-esan
bread.make. ANOM’-IMP>-ITER’-AN.PL"  hunt.ANOM  go.ANOM-TRANSL

‘Make bread in order to go for a hunt.” (Belimov 1973: 135)

As a complementizer, esay is used mostly with complements of desiderative

predicates, like in (5.16).

(5.16) bii usqat-es’ay dujotos’/
bli  usqat-esan du®-o'-tus’
3SG  warm.ANOM-TRANSL  38-3s5G.ss'-intend”

‘He wants to get warm.” (Belimov 1973: 23)
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The use of esay in the complementizing function is not obligatory and it can, in

principle, be omitted, compare, for example, (5.16) and (5.17).

(5.17) at keria tasaj dittus’
ad ked-da tagaj di®-d{i}'-tus’
ISG  person-M.POSS hit.ANOM 1%-1SG.Ss'-intend’

‘I want to hit the man.’
5.2.2 The complementizer bila

The complementizer bila is the functional extension of the interrogative adverb bila

‘how’. Example (5.18) illustrates the interrogative function of this adverb.

(5.18) bilia ii kuyadaq?
bila @ ku®-k*-a*-daq’
how  2sG 2°-TH’-NPST*-live’

‘How do you live?’
The use of bila in the complementizing function is illustrated in (5.19).

(5.19) dssanos’ toluy bilia assell oyon
assano-s {du®}-t>-1%-0n° bila  assel  0%k’>-o*{n’-de}n’
hunt. ANOM-NMLZ ~ 3%-TH>-PST?-see” how  animal 3MC-TH-PST*-PST?-g0’

‘The hunter saw how the animal went away.’

It seems fair to assume that the complementizing use of the interrogative adverb bila
is the calque from the Russian language, where interrogative adverbs are a common
source of subordinators. It is the case, for example, with the Russian interrogative
adverb kak ‘how’ that can be used as a complementizer with various complement

taking predicates (5.20).

(5.20) Russian
Ja videl kak on uxodil

‘I saw him leaving (lit. how he was leaving).’

As we can see in (5.20), kak introduces the complement of the verb videl ‘saw’.
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The fact of calquing in the case of bila is also corroborated by the existence of more
obvious calques in the domain of subordinators, see, for example, aska (Section

6.2.2.2.1).
5.2.3 Complement types in Ket

There are two main complement types in Ket, one involving S-like clauses, the other
— action nominal clauses. Both general types can be further divided into several

subtypes. They will be considered in order.
5.2.3.1 S-like complement type

A sentence-like or S-like complement clause has the same syntactic form as a main
clause and can in principle stand on its own as an independent sentence. This
complement type can be used paratactically or in combination with the

complementizers.
5.2.3.1.1 Paratactic S-like complement

The most frequent complement type in Ket is a paratactic S-like clause. In the
paratactic complement construction both main clause and complement clause are
juxtaposed to each other without any connecting element. Such complement clauses
are rather frequent in polysynthetic languages (cf. Mithun 1984, 1988). Examples
(5.18) and (5.19) illustrate this complement type in Ket.

(5.21) at itperem ke’t du:no

ad it’-ba’-d{i}'-am’ ke?d du-0*n2-{q}0"
1SG  know’-1sG®-1SG'-R®  person  3SG®-PST*-PST>-die’
‘I know (that) the man died.’

(5.22) ad dayud> ab kit qutka dolaton
ad  d{i}*-a®k>-a*-do’ ab  ked qotka  d{u}®-o*-I1*-a'-tan’
1SG  18-3M°-TH -NPST*-watch® my  person ahead 3%-PST*-PST?-3SS'-stop’
‘I watched my friend stop ahead of me (lit. I watched him, my friend stopped

ahead of me)’.

(Ivanov et al. 1969: 217)
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5.2.3.1.2 S-like complement with esay

S-like complements can be also marked with the complementizer esay which occurs
postposed to the complement clause. Other than that, the clause remains the same as
a main one. In many cases, the use of esay is optional. Example (5.23) illustrates this

complement type.

(5.23) dill at ddlabdoyopsos-esay dittus
dil ad  d{i}-ola’-bo’-k>-0*-qos’-esan di®-d{i}'-tus’
child 1SG 1%-outside’-15S-TH’-35G.M*-take’-TRANSL  18-15G.sS!-intend”

‘I want to take the child out’ (Kotorova and Nefedov, forthcoming)
5.2.3.1.3 S-like complement with bila

This subtype is a calque from the Russian language (cf. 5.2.2). The use of bila with
S-like complement clauses is optional. Example (5.24) provides an illustration of this

complement type.

(5.24) gimaria t3luy bila ab op sa’q disej
gima da®-t*-0*-1%-on° bila ab b sa’q d{u}b-i®-g>-¢j°
grandma 3FS-TH>-PST*-PST%-see’ how my father squirrel 3M®-3F-PST?-kill’

‘Grandmother saw my father killing a squirrel.’
5.2.3.2 Action nominal complement type

Action nominals represent the second general complement type in Ket. As we already
mentioned in Chapter 2, action nominals are a word class in Ket that subsumes
functions typical of infinitives, participles and gerunds in other languages (see Section
2.2.7 for more discussion). It is thus not surprising that they often occur as
complements of various CPTs. Contrary to S-like clauses, the morphology of this
complement type is heavily reduced, since these forms show no tense/aspect marking.
As complements, action nominals can be used both without any special marking, and

with the complementizers esay and bila.
5.2.3.2.1 Bare action nominal complement

This type of complements involve an action nominal without any additional marking.

The following example illustrates this complement type:
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(5.25) déyna dssano binut
den-na assano b{in}’-{b*}-in*>{q}ut’
people-AN.PL.POSS ~ hunt.ANOM  self’-3N*-PST>-finish’

‘People finished hunting (lit. People’s hunting finished).’

As can be seen from the example, the subject of the complement clause in this type is
marked as a possessor and the complement clause itself is cross-referenced on the

main predicate binut ‘(it) finished’.
5.2.3.2.2 Action nominal complement with esay

Action nominals in complement clause can also in principle be marked with esay.
As with S-like complements, the use of the marker esay is optional in many cases.

This type of complements is illustrated in (5.26).

(5.26) hi’p daop su:lUberiesian datpila
hi’b da-ob su:lbed-esan d{u}®-a-£-b3-1%-a°
son M.POSS-father sled.make. ANOM-TRANSL 38-3M*-THC-3N?-PsT?-ask’

‘The son asked his father to make sleds.” (Zinn 2006)
5.2.3.2.3 Action nominal complement with bila

The complementizer bila can also be combined with an action nominal, as shown

in (5.27).

(5.27) sin/ baam en'diriunisioy bilia ka’yj
sin baam en’-did*-n*son’ bila ko?j
decrepit old.woman  R7-3F*-PST-forget’ how  walk.ANOM

‘The decrepit old woman forgot how to walk.’

(Kotorova and Nefedov, forthcoming)

Note that, like in the case of the above mentioned bila construction (cf. 5.2.3.1.3), this
complement type is a calque from Russian, where the verb zabyvat’ ‘forget’ takes a

functionally similar complement, i.e. ‘kak + infinitive’ (5.28).

(5.28) Russian
Ja zabyl kak xodit’
‘I forgot how to walk.’
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5.3 The semantics of complement taking predicates

In this section we will discuss semantic classes of complement-taking predicates in
Ket. We were able to identify the following complement-taking predicates in Ket
(based on Noonan 2007):

e modal

e phasal

e manipulative

e desiderative

e  perception

e knowledge

e propositional attitude

e  utterance

e commentative

e achievement
5.3.1 Modal predicates

Modal predicates are restricted to verbs expressing ability, obligation, permission and
necessity (such as English must, can, may, be able, etc.) (Noonan 2007: 137-138).
Unlike English, Russian and many other languages, Ket lacks verbs which are
exclusively modal in meaning. Instead, it makes use of verbs meaning ‘to know’ and
‘to understand’ as well as some other means to express these modal concepts. Let us

consider them in order.

The most common way of expressing the concept of ability in Ket is the use of the
irregular verb it’-[I’]-am’ ‘to know’. The verb has two slots filled by agreement
markers, but nonetheless is morphologically intransitive, because both slots cross-

reference the subject, as can be seen in (5.29).

(5.29) én at ture itperem
en ad tu-de it’-ba®-d{i}'-am’
now 1SG  this-N know’-18G%-15G.Ss!-R”

‘Now I know it.’
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In (5.29), both -ba- in P6 and -di- in P1 refer to the 1 person singular pronoun ad,
while the pronoun tude ‘this’ does not get cross-referenced on the verb at all. If it’-
[PP]-am’ is used with an animate object, it obligatorily requires the presence of a

special relational marker goy < go’y ‘image, appearance’.

(5.30) at tar kétda qdy itperem
ad ti-d  ked-da qon it’-ba®-d{i}'-am’
1SG this-M person-M.POSS image know’-15G°-15G.Ss'-R?

‘I know this man (lit. I recognize this man’s appearance).’

When used as a modal predicate, the verb it’-/I?]-am’ generally takes complements in

the form of action nominals, as exemplified in (5.26)

(5.31) bii der’ itelem
bi  ded it’-a%-1>-am’
3G read. ANOM know’-3M°-PST2-R’

‘He can (=knows how to) read.” (Belimov 1973: 25)

It can also take a finite clause complement marked with esay as in (5.32), although

such constructions are much less frequent.

(5.32) bii etallam du:bdet-esian
b it’-a’-1%-am” dub-b>-ded’-esan
3sG  know’-3M°-PST>-R®  33-3N3-read’-TRANSL

‘He can read.” (S¢ipunova 1975: 77)

Apart from expressing abilities which can be referred to as purely mental (like reading,
speaking, etc.), the use of i’-/I’J-am’ has been extended to cases where a mental
ability is accompanied by a physical one, as in (5.33)-(5.35).
(5.33) b suj itelem

bl suj it’-a’-1-am’

3SG  swim.ANOM  know’-35G.M®-PST?-R’

‘He can swim.’
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(5.34) dum itelem kiy
dim  it’-a%1%-am’ kik
bird know’-38G.M®-PST>-R’  fly.

“The bird can fly.” (Belimov 1973: 25)

(5.35) at su.l itpedem be:da
ad saal  it’-ba’-d{i}'-am’ bed
1sG  sled  know’-18G%-15G.SS!-R®  make.ANOM

‘I can make a sled.” (Belimov 1973: 25)

The example (5.34) also shows that the action nominal complement can be placed
after the matrix clause, whereas in (5.35) the matrix verb separates the parts of the

complement clause.

While a verb meaning ‘to know’ is the most commonly documented lexical source for
ability predicates among the world’s languages (Bybee, Perkins, and Pagliuca 1994:
190), the grammaticalization of a verb with the meaning ‘to understand’ seems to be
rather infrequent, albeit quite acceptable logically. The sentences in (5.36)-(5.37)

illustrate this case in Ket.

(5.36) at askatij dabatevet
ad  askatij da®-ba’-t>-a*-bet”
1SG  speak.ANOM  IC®-1SG°-TH’-NPST*-understand’

‘I can speak.’

(5.37) at dabatevet tude bed
ad  da®-ba’-t>-a*-bet’ tu-de  bed
1SG  1C%-1SGS-TH?-NPST*-understand’  this-N make. ANOM

‘I can make it.” (Georg 2007: 305)

The verb da’-£-[n?]-bet’ belongs to ‘da-intransitives’ which have a petrified marker

da- in position 8 (cf. 2.2.8.1.3.1). Interestingly, there is no way to translate sentences
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like ‘T understand X’ into Ket other than as ‘I understand X’s words, speech, etc.’,

see (5.38).7

(5.38) at wk gaan dabdtevet
ad 1k gdan  da®-ba’-t>-a*-bet’
1sG  2P0sS  word.PL IC*-1SG®-TH’-NPST*-understand’

‘I understand you (lit. your words).’

Compared to it’-[F]-am’, the verb da’-£'-[n’]-bet’ seems to be less grammaticalized
in the modal function, since it is used much more seldom and is in principle restricted
to conveying the notion of mental ability, as in (5.36) above. Although Werner (2002,
II: 225) provides an example similar to that in (5.39), our language consultants felt

rather uncertain about it.

(5.39) at siuj dabatevet
ad sy da®-ba’-t*-a*-bet
1SG  swim.ANOM  1C%-1SG®-TH-NPST*-understand’

‘I can swim.” (Werner 2002, II: 225)

Another possible way to express the notion of ability (or disability) in Ket is by using
special non-verbal modal predicates. These predicates include itej (and its variant
hitej) ‘can, may’ and gopan ‘not be able’. Unfortunately, our language consultants
could not recognize these words; neither could we find them in the existing Ket texts.
Therefore our description is based only on the examples found in the literature, mostly

in Werner’s (2002) dictionary.

According to Werner (2002, I: 384) the original meaning of ifej is ‘to know’ (cf. the
verb it’-[I’]-am® ‘know’ above). The word form itself resembles an action nominal
due to the presence of the morpheme -¢j. As Belimov (1973: 65ff.) states, the action
nominals formed with the help of the morpheme -aj (and its variants -¢j, -ij, -oj) are

one of the most common in Ket. The origin and meaning of the morpheme seems to

73 It should be noted that in the past tense forms the initial b of the root morpheme -bet is metathesized with
the past marker -n- in position 2 creating an impression of the presence of the inanimate marker -b- in
slot 3 (Edward Vajda, p.c.). For example, dabdtomnet [da’-ba’-t>-0*-b>-n’-et” 1C3-1SGO-TH-PST*-PST?-
understand*?]. Vajda and Zinn (2004: 94) explicitly analyze this verb as having two lexicalized markers,
namely, involutinary causative markers, since they cannot change to reflect an animate class source
argument. Georg (2007: 304ff.) likewise parses this verb as having -b*-.
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be obscure. Despite this striking resemblance, the existing examples show that the
word itej can function like a real modal predicate taking an action nominal (5.40) and
a paratactic clause (5.41) as its complements.
(5.40) at turie ban/ bé.vii itej

ad  tu-de bdn bed itej

1SG  this-N NEG  make.ANOM  can
‘I cannot make it.” (Werner 2002, I: 384)

(5.41) ad ban daddij itej
ad  ban  d{i}S-at-d{i}'-dif’ itej
1SG  NEG 1%-NPST*-18G.SS'-come’  can

‘I cannot come.” (Werner 2002, I: 384)

In (5.40), the complement of itej is the action nominal béd ‘make, do’. Note also the
presence of the 1% person singular pronoun ad which, quite unexpectedly, does not
trigger any relevant cross-reference in the sentence.”* Another interesting and a very
unusual property is that according to the existing examples itej seems to derive time

reference from its complement. Compare the examples (5.41) and (5.42).

(5.42) ad dondidij ban’ itej
ad  d{i}*-o*n>-di'-dij° ban itej
1SG  1SG®-PST*-PST?-15G.SS'-come’ NEG can

‘I could not come.” (Werner 2002, I: 384)

In both (5.41) and (5.42), itej remains unmarked, it is the verb -dij’ ‘come’ in the
complement clause that bears the tense distinction transferred to the whole sentence: non-

past in (5.41) and past in (5.42).

Although, in the above examples, itej does not take any additional markers, Werner
(2002) lists a few examples in which itej is used with the inanimate predicative

marker -am, as shown in (5.43) and (5.44).

7 In principle, it is possible to assume that the form itej is a special suppletive 1 person singular form of a
finite verb. Unfortunately, this hypothesis cannot be tested, since apart from itejam, which is an inanimate
predicate form, all the examples with itej in Werner (2002) are given with the 1* person singular pronoun.
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(5.43) qos/ itsjam
qos itej-am
take. ANOM  can-N.PRED

‘One can take (lit. Taking is possible).” (Werner 2002, I: 384)

(5.44) diliy itejam
d-ilip itej-am
N.POSS-eat. ANOM  can-N.PRED

‘One can eat it (lit. Its eating is possible).” (Werner 2002, I: 384)

The next modal predicate hitej (or hitej) originates from the particle 4i ‘yet, already’
+ itej (Werner (2002, I: 346). It was recorded only with the predicative markers in
contexts similar to (5.43) and (5.44). No examples with contexts similar to (5.40)-

(5.42) above are available.

(5.45) kir/ oks’ a.n hitlem da aspuntet hitajam
ki-d oks dan hitl-am da asbunted hitej-am

this-M tree branches low-3N.PRED M.POSS  climb.ANOM already.can-N.PRED

‘This tree has branches close to the ground, it’s possible to climb it (lit. its
climbing is possible).’

(Belimov 1973: 25)

This predicate can also be used to express permission:

(5.46) tude éelid ilin hitsjam
tu-de  éel-d ilin hitej-am
this-N  berry-N.POSS eat. ANOM already.can-3N.PRED

‘One can already eat the berries (lit. These berries’ eating is already possible).’

(Werner 2002, I: 346)

As we can see, hitej is used only with action nominal complements; no examples with

paratactic complements are recorded.

Finally, there is a special predicate in Ket, goyan ‘not to be able’, that is specifically
used to express the modal meaning of inability. Its origin is likewise quite obscure.
Werner (2002, II: 108) proposes the following analysis: go’y ‘image’ (‘soul’?) +
-an (Caritive relational marker). As the recorded examples show, goyan requires

the presence of the inanimate predicative marker. This modal predicate can be used
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with both action nominal complements and paratactic clause complements, as

exemplified below.

(5.47) ukuna iy goyanam
uk-upa  1p gonan-am
2SG-DAT sit.ANOM not.be.able-N.PRED

“You cannot sit (lit. Sitting is not possible to you). (Werner 2002, II: 108)

(5.48) bii tam-aks’-a:na ban’ dubbet gonanam
bli  tam-aks-ana b3n  du®-b’-bed’ qonan-am
3SG  nothing NEG  3%3N’-make”  not.be.able-3N.PRED

‘He cannot do anything (lit. It is not possible for him to do anything).’
(Werner 2002, II: 108)

In (5.47), the complement of goyan is the action nominal iy ‘sit’, while in (5.48), it is

the full-fledged clause bii tam daks/ a:na bon’ dubbet ‘he doesn’t do anything’.

It is important to mention that Werner (2002, II: 108) also lists a finite verb that has

goyan in the incorporant position (P7), see the examples below.”

(5.49) bii ity dagonandasan
bi  {p da®-qonan’-d*-a*-qan’
3sG  sit.ANOM 3F-not.be.able’-TH’-NPST*-become’

‘She cannot sit (lit. She becomes being not able to sit.)’

(Werner 2002, 1I: 108)

(5.50) daéje tgonandoksietn
da-¢;je d{u}*-qonan’-d*-o*-kset’-n"!
M.POSS-kill.ANOM 3%-not.be.able’-TH*-PST*-become’-AN.PL!

‘They could not kill him (lit. It became impossible for them to kill him)’
(Werner 2002, I1: 108)7°

75 The morphemes gan” and (k)set” are suppletive roots with a translative meaning ‘become, turn into’. The
former is used with inanimate or singular animate subjects (5.45), while the latter appears when the subject
is plural animate (5.46) (Vajda and Zinn 2004: 172).

6 Werner’s (2002, 1I: 108) translation of this sentence as being in the non-past tense (ihn téten konnen sie
nicht ‘they cannot kill him”) does not seem to be correct, because the verb form tqoyandoksetn is clearly in
the past tense. This is indicated by the labialized form of the tense marker -a- in position 4, cf. also
dagtasetin ‘they get better’ [du®-aqt’-a*-set’-in"' 3%-good’-NPST*-become’-AN.PL™'] vs. dagtoksetin ‘they got
better’ [du®-aqt{a}’-o*kset’-in"' 3%-good’-PST*-become’-AN.PL].
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In both recorded examples the verb takes its complement in the form of an action
nominal. Unfortunately, as in the case with the modal predicates above, these verbs
were not recognized by our language consultants and only one example similar to

(5.49) was found in the texts.

The next modal concept to be discussed is obligation and necessity. Ket does not have
a native lexeme that would express this concept. Therefore in order to express
obligation and necessity the modal predicate ndda, a direct loan of the Russian
predicate nado ‘need’, is used. Unlike other verbal loans from Russian that
obligatorily get incorporated into the native verbal paradigms, the predicate nada
remains unchanged and uninflected for any person / tense distinction. This modal
predicate is used mostly with action nominal complements. Examples (5.51)-(5.52)

illustrate nada with bare action nominals.

(5.51) nan’ ketbet nara
na’n kedbed nada

bread price.make.ANOM need

‘It’s necessary to buy bread.” (Belimov 1973: 18)

(5.52) avena lesdina ein nara
ab-ana  les-di-na ejin nada
1-DAT forest-N-DAT go.ANOM  need

‘I need to go to the forest.” (Belimov 1973: 17)

The examples also show that as in Russian, if there is no overt subject argument, as
in (5.51), the sentence with ndda receives an impersonal reading. If the subject of

nada is expressed overtly, it takes the Dative relational morpheme, as in (5.52).

In addition to bare action nominal complements, ndda can be used with the esay
complementizer on an action nominal as illustrated in (5.53), although such

examples are rather rare in our corpus.

(5.53) abana assano-esay nara

ab-ana assano-esarn nada

1POSS-DAT hunt. ANOM-TRANSL  need

‘I have to hunt.” (Vajda 2004: 77)
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Another type of complement registered with the predicate ndda is finite clauses.
Example (5.54) illustrates the complement clause with the finite verb form tkdjbuqos
‘I take it’, while in example (5.55) ndda is used with the corresponding action nominal

kases ‘take. ANOM’.

(5.54) en nada ayoa tkajbusos
én nada aka d{i}*-kaj’-b>-qos’
now need away  1%-limb’-3N-take’

‘Now it’s necessary to take it away (lit. Now it’s necessary, [ will take it away).’

(Belimov 1973: 19)

(5.55) sujat kases’ nada
sujad  kases nada

dress  take.ANOM need

‘It’s necessary to buy (lit. take) the dress.’

Table 5.1 summarizes the information on the modal CTPs and the complement types

they take.
COMPLEMENT TYPE
PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical
union”’ | bare . . .
esay bila |paratactic| esapy bila
ANOM
it’-[P]-am’ “can,
i
know’
da’-t-[n’]-bet’ ‘can,
i
understand’
itej ‘can’ + +
hitej ‘be possible’ +
goyan ‘not to be able’ + +
nada ‘be necessary’ + + +

Table 5.1. Modal predicates

" Note that, as we have already stated above, LU is not a complement type. It is included in the table for
the sake of the further analysis.
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5.3.2 Phasal predicates

Phasal predicates (such as begin, start, continue, finish, etc.) refer to the phase of an
act or state: its inception, continuation, or termination (Noonan 2007: 139). In Ket
there are no predicates expressing continuation, only those of inception and

termination are attested.

The concept of inception is expressed in Ket by means of causatives (mostly for
transitive actions) or by inchoative “roots” (-gan~gon’, -san”) (mostly for intransitive
actions):
(5.56) dalopalgimna

da®-lonal’-g*-b*-n*-a"

35G.F®-examine. ANOM’-CAUS®-3N*-PST?-MOM. TR’

‘She began examining it.’

(5.57) ilkuyasan
il’-ku®-k*-a*-qan’
sing’-2SG°-TH>-NPST*-INCH.NPST"

“You start singing.” (Vajda and Zinn 2004: 176)

(5.58) go:vinsay
qo’-b*-in?-san’
die’-3N3-PST2-INCH"
‘It started to die.” (Vajda and Zinn 2004: 190)

Example (5.56) illustrates a transitive verb with the marker ¢° which is traditionally
regarded as a causative marker (cf. Section 2.2.8.3.1). The verb conveys the
inchoative meaning of ‘begin Ving X’. The other two examples illustrate inchoatives
of intransitive verbs formed with the help of the special roots -gan~gon’ in (5.57) and
-say’ in (5.58).

As we can see, these examples represent the case of lexical union, since in each of the
examples the meaning of the complement taking predicate is conveyed by a
morpheme on the verb.

Unlike inception, the concept of termination of an event is expressed in Ket by means

of a separate CTP — the verb bin’-/n’]-qut’ ‘finish, stop’. This verb is used only with
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action nominals and conveys the meaning ‘X stops Ving (Y)’. The only noun that can
be used with bin’-[n’]-qut’ is i ‘strength’, the whole construction conveying the
meaning ‘X is tired’:
(5.59) buria i binut

bu-da a b{in’-b3}-in*-{q}ut’

3SG-M.POSS  strength  self’-3N*-PST-finish’

‘He is tired (lit. His strength finished).’

Examples (5.60) and (5.61) illustrate complement constructions with the predicate
bin’-[n?]-qut’.
(5.60) buria ka’j binut

bu-da ko7 b{in’-b%}-in’-{q}ut’

3sG-M.POSs  walk.ANOM  self’-3N3-PST?-finish’

‘He stopped walking (lit. His walking finished).’

(5.61) deyna tap tar’ binut
den-na tab tad b{in"-b*}-in*{q}ut’
people-AN.PL.POSS dog.PL  hit. ANOM  self’-3N*-PST?-finish’

‘People stopped beating their dogs’ or ‘The beating of the people’s dogs
finished.’

As we can see, both the noun phrase in (5.59) and the action nominal complements in
(5.60) and (5.61) trigger the verb internal agreement (the inanimate marker -b- in P3)
on the main predicate. Therefore the complement clauses can be considered as the
subjects of the given CTP. Other complement types are not possible with this

predicate.

Table 5.2 summarizes the information about phasal predicates in Ket.

COMPLEMENT TYPE
PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical
union bare . . .
esay bila |paratactic| esay bila
ANOM
q’/qan~qon®/ say’ .
‘start, begin’
bin’-[n’]-qui’® “finish, .
stop’

Table 5.2. Phasal predicates
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5.3.3 Manipulative predicates

Manipulative predicates express a relation between an agent or a situation which
functions as a cause, an affectee, and a resulting situation. There are two kind of
manipulatives: a) expressing causation (such as make, force, etc.) and b) expressing

request (such as order, ask, etc.) (Noonan 2007: 136).

The first type, causation, as we already stated in Section 2.2.8.3.1 above, can be

expressed in Ket either morphologically (5.62) or analytically (5.63).

(5.62) dananbetqirit
da®-nanbed’-q’-(i)-di'-t°
3r%-bread.make. ANOM’-CAUS’-15G'-MOM.TR’

‘She makes me bake bread.’

(5.63) buy ke’t élitij derasajdan
bui-n ket eltij d{u}®-eda’-g>-a*-t"in"!
3-PL  person berries.pick. ANOM  3%-send’-CAUS’-3M*-MOM.TR’-AN.PL"!

‘They make the man pick berries.’

In (5.63), the noun ke’d is semantically both the object of the main predicate eda’-¢ -
a*-[PP]-da’ ‘send, cause’ (note, it is marked verb-internally) and the subject of the
complement clause eltij ‘pick berries’. Example (5.64) shows that such a noun phrase
can in principle be omitted from the complement construction without causing any
change, i.e. the object of the CTP will be interpreted as the subject of the complement
clause.
(5.64) bisiep isqo déragadda

biseb isqo d{u}®-eda’-q’-a*-d{i}'-da"

sibling fish.ANOM  3%-send’-CAUS®>-NPST*-1SG!-ITER.TR’

‘Brother makes me fish.’
As we can see in (5.63)-(5.64), the predicate eda’-q’-a’-[F’]-da’® takes its

complement as a bare action nominal. It is also possible to find examples in which the

8 Please note that this is the iterative form of this causative verb. There is also the momentaneous
counterpart eda’-q’-[n’]-t~a’ (deraqajit ‘1 send him”). In what follows, only the iterative form will be cited
as CTP, since these two forms are identical, both lexically and syntactically.
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action nominal is marked with esay as in (5.65). Finite complements are not attested

with this CTP.

(5.65) bislep il-esiay aria éragadda
biseb i?l-esap ad  da*-eda’-q>-a*-d{i}'-da"
sibling  sing. ANOM-TRANSL 1SG  3F3-send’-CAUS’-NPST*-1SG!-ITER.TR"

‘Sister makes me sing.’

The concept of request in Ket is conveyed by means of verbs of speaking. They are

B-a*-[n?]-kif’ “tell’ (5.66), £-b*-[]-a “ask’ (5.67) and £-b-[P]-if’ ‘ask’ (5.68).

(5.66) at tovingij i:s/ a:nisian
ad {di}’-t*-0*-b3-n?-kij° 1s on-esan
1SG  13-TH>-PST*-3N*-PsT?-tell’ fish  boil. ANOM-TRANSL

‘I told (someone) to cook fish.” (Belimov 1973: 54)

(5.67) hip daop su:Uberiesay datpilia
hi’b  da-ob su:lbed-esan d{u}?-ab-t’-b>-1%-a°
son  M.POssS-father sled.make.ANOM-TRANSL ~ 3®-3M*-TH®-TH?-PST?-ask’

‘The son asked his father to make sleds.” (Zinn 2006)

(5.68) dill aniay hu’n/ beriesay dativij
di’l anin hu’n bed-esan dab-t>-(i)-b*-ij°
child play.ANOM daughter make.ANOM-TRANSL  3F-TH’-3N*-ask”

“The girl; asks (for permission) that she; make a doll.” (Zinn 2006)

As can be seen from the examples, these CTPs take complements in the form of an
action nominal with esay. However, in the case of the predicate £°-b-[1?]-ij’ ‘ask’,
it is also possible to find examples with an esap-marked finite clause as a
complement (5.69).
(5.69) dill dativij anan hu'n’ du:bbetinesan

dil  da’-£-(i)-b*-ij° anin hu’n du-b>-bed’-in"'-esan

child 3F-TH>-3N3-ask” play.ANOM daughter 38-3N°-make®-AN.PL'-TRANSL

‘The girl asks so that they make a doll.” (Zinn 2006)
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The manipulative predicates in Ket are summarized in Table 5.3.

COMPLEMENT TYPE

PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical

union bare )
esay bila
ANOM

paratactic| esay bila

¢’ ‘cause’ +
eda’-g’-a*-[IP]-da’
‘send, cause’
£-kij? “tell’

r-a’ ‘ask’

£-ij’ ‘ask’ + +

Table 5.3. Manipulative predicates
5.3.4 Desiderative predicates

Desiderative predicates (such as want, wish, desire, etc.) are characterized by having
experiencer subjects expressing a desire that the complement proposition be realized
(Noonan 2007: 132). Noonan divides them into three semantic classes — the hope-
class, the wish-class and the want-class. All the desiderative predicates found in Ket
correspond to the last class — Ket has no (known) predicates corresponding to the first
two classes — which consists of verbs expressing a desire that a state or event may be
realized (Noonan 1985: 133). In Ket these are the following predicates: [n’]-tus’
‘intend, want’, £-a*-[I’]-baq’ ‘intend, want’, go’j ‘wish’ and its negative counterpart

ban’-goj’ ‘not wish’.

The verbs [n?]-tus’ and £-a’-[I’]-baq’ seem to be dialect specific, since the first is
found only in Southern Ket examples in texts, while the second — mostly in Central
Ket examples (cf. Belimov 1973: 23). Our language consultants from Kellog (i.e.
Southern Ket speakers) could not recognize the verb £-a*-[I’]-baq’ too. The use of

the predicate go’j and its negative variant can be found in all the Ket dialects.

The verb [n?]-tus’is used to express intention rather than desire. As CTP, it usually

takes complements in the form of action nominal with esay, as in (5.70).



140 Clause linkage in Ket

(5.70) bu usqat-es’ay dujotos’/
bl usqat-esan du®-o'-tus’
3SG get.warm.ANOM-TRANSL 3%-35G.ss'-intend”

‘He wants to get warm.” (Belimov 1973: 23)

Another type of complements that can be found with this predicate is a finite verb

marked with esay.

(5.71) at dijyet-esiay dittos’/
ad  di*-it"esan di®-d {i}'-tus’
1sG  13-sneeze’-TRANSL  1%-15G.ss'-intend’

‘I want to sneeze.” (Belimov 1973: 24)

. u at labotokn-esian dujotos’

5.72) bu at labotoky-esian dujotos’/
ba ad {du®}-lab’-bo’-t>-oqn’-esan du®-(j)-o'-tus®
3G 1sG  3%-piece’-18G*-TH-bite’-TRANSL 3*-35G.Ss'-intend’

‘He wants to bite me.” (Belimov 1973: 24)

As we can see, the complement clauses in (5.71)-(5.72) contain fully finite verbs. This

type of complements is less frequent with this verb than action nominals with esay.

Examples (5.73)-(5.74) illustrate that this CTP allows its complements to have a non-

coreferential subject.

(5.73) at dénna usqat-es’ay dittus’
ad de’n-na usqat-esan di®-d{i}'-tus’
ISG  people-AN.PL.POSS  get.warm.ANOM-TRANSL  1%-1SG.Ss'-intend’

‘I want people to get warm.’

(5.74) bii étn daysej-esay at dittus’/
b ed-n d{u}®-an’-s*-ej’-esan ad  dit-d{i}'-tus’
3sG  polar.fox-PL  3%-3AN.PLO-NPST*-kill>-TRANSL 1SG 1%-1SG.Ss'-intend’

‘I want him to kill polar foxes.’

As we can see, if the subject of the action nominal complement is not identical to
the subject of the main clause, it is marked as a possessor (5.73). In the case of the

S-like complement, the non-equi subject is signaled by the corresponding marking
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on the verb in the complement clause as well as by the overt presence of the

corresponding personal pronoun, as in (5.74).

The Central Ket verb £'-a*-[I’]-baq’ ‘intend, want’ behaves in many ways similar to
its Southern Ket synonym. As CTP, it most frequently takes action nominal with esay
complements (5.75), while finite clauses with esay, although possible, are quite rare,

exemplified in (5.76).

(5.75) at is/ talgit-esan ditebaq
ad 15  tolgat-esan di’-t>-a*-baq’
1SG fish freeze. ANOM-TRANSL 1%-TH’-NPST*-intend’

‘I want to freeze fish.” (Belimov 1973: 23)

(5.76) at el qoptoksiebet-esian ditebaq
ad  sél {di®}-qopt’-0°-k*-s*-bed’-esan di®-t*-a*-baq’
1SG reindeer 18-geld’-3SG.M®-TH>-NPST*-make’-TRANSL  1%-TH>-NPST*-intend’

‘I want to geld a reindeer.” (Belimov 1973: 39)

We could not find any examples of these two CTPs using bare action nominal

complements or paratactic S-like complements (i.e without the marker esay).

The most frequent way to express desire in Ket is by using the predicate go’ ‘wish’.
As CTP, go7j can be found with different types of complements illustrated in (5.75)-
(5.78) below.

(5.75) dill kaj-esiay da-qojf
dil koj-esan da-qo’j
child  walk.ANOM-TRANSL  M.POSS-wish
‘The child wants to walk.” (Belimov 1973: 23)

(5.76) at u usperay-esiay vqoj
ad 1 usbedan-esan b-qo’j
I1SG  2SG  kiss.ANOM-TRANSL  1SG.POSS-wish

‘I want to kiss you.” (Belimov 1973: 23)
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(5.77) at on/ ulids pqo7j
ad on uldo b-qo7j
I1SG many water.drink. ANOM  1SG.POSS-wish

‘I want to drink water a lot.’

(5.78) at ariendina boyotn-esany pqo’j
ad aden-di-na  bo®-k’-a*-den’-esan b-qo%j
1SG  forest-N-DAT 1SG®-TH>-NPST*-go’-TRANSL  1SG.POSS-wish

‘I want to go to the forest.’

Examples (5.75) and (5.76) show that go’j can be used with complements in the form
of the action nominal with esay. This type of complement is the most frequent with
this CTP. We were also able to elicit examples with bare action nominal complements
as in (5.77), although no such examples were found in the Ket texts. The predicate
qo’j can also take complements in the form of S-like clauses marked with esay, as
shown in (5.78). Paratactic S-like complements with this CTP were rejected by our

language consultants.

Interestingly, the subject of go’j can be expressed twice, first as a personal pronoun
(it can be a noun as well) at the beginning of the sentence, then as a corresponding
possessive marker on the predicate. The personal pronoun can in principle be omitted,
whereas the possessive marking of go?j is obligatory. Note that this is only possible if
the predicate go?’ is placed after its complement, if the predicate precedes its
complement only the possessive marking is retained, cf. (5.79) in which only the

second variant is acceptable.

(5.79a) *at pqo’j assano-esian
ad  b-qo’ assano-esar
1SG  1SG.POSS-wish hunt. ANOM-TRANSL

‘I want to go to hunt’

(5.79b) ab qo’j assano-esian
ab qo’j assano-esar
18G.POSS  wish hunt. ANOM-TRANSL

‘I want to go to hunt’

Non-equi subjects in the complement clause are also possible with this CTP.
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(5.80) at buyna bver-esay bqo’j
at bu-n-na lobed-esan b-qo’j
Isg  3-PL-AN.PL.POSS work.RUS.ANOM-TRANSL  1SG.POSS-wish

‘T want them to work.’

(5.81) u klpveravet-esay Masad qo’j
i {ku}*-lobed’-a*-bed"-esan masa-d  qo%j
2SG  2SG*-work.RUS.ANOM’-NPST*ITER’-TRANSL ~ M.-3F wish

‘Masha wants you to work.” (Edward Vajda, p.c.)

The predicate ban’-qoj’ is the negative counterpart of go’. Historically, it seems to
represents a verbalized contraction of the phrase bn POSS-go’ ‘not someone’s wish’
(cf. Werner 1997: 181). Although, only the 3™ person singular forms still contain

markers reminiscent of nominal possessive forms, cf. the full paradigm given below.

ban’-qoj° ‘smn does not want’

banbarxoj ‘1 do not want’ bondaysoj  ‘we do not want’
banguroj ‘you do not want’ bangayxoj  ‘you.PL do not want’
boandargoj  ‘he does not want’ banaysoj ‘they do not want’

bandisoj  ‘she does not want’

As we can see, other than the markers -da- and -di- for the 3™ person masculine singular
and the 3™ person feminine singular, respectively, no person agreement morphemes in
the paradigm resemble the possessive nominal markers (cf. Section 2.2.1). Rather they
follow a mix of two intransitive paradigms typical for habeo-verbs (see Section
2.2.8.2.2.5 for details). Another verbal feature is that the subject of this predicate
remains in its sentential form (cf. (5.79) and (5.80) below). At the same time, unlike
finite verbs, these forms do not contain any temporal marker. It should also be noted
that this verb cannot be used without the negative morpheme ban, i.e. forms like anqoj
‘they want’ are ungrammatical.”’ Examples (5.82)-(5.84) illustrate the use of this

predicate.

" Werner (2002, I: 137) provides the Yeniseian word bogoj ‘neccessary’ taken from the materials recorded
by Castrén. According to Werner it might originate from baqoj ‘my wish’.
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(5.82) usen dilliat tasay-es/ay banaycaj
usen dilkad  tasap-esap ban’-an®-qoj°
sleep.ANOM children get.up.ANOM-TRANSL  NEG’-3AN.PL®-wish’

‘Sleeping kids do not want to get up.’

(5.83) at buyna pssobat banboroj
ad  bu-p-na posobad ban’-bo’-qoj’
1SG  3-PL-AN.PL.POSS help.RUS.ANOM  NEG’-15G®-wish®

‘I do not want to help them.” Or ‘I do not want them to help.’

(5.84) at ban boroj itpedem eslay
ad  bon’-bo’-qoj° it"-ba®-d{i}'-am’-esan
1SG NEG’-15G%-wish® know’-15G®-18G'-R*-TRANSL

‘I don’t want to know.” (Belimov 1973: 39)

As in the case of go7j, this CTP prefers esay-marked action nominals (5.82), but action
nominal complements without esay are possible as well (5.80). Note that the
complement in (5.83) can also have a non-equi-subject reading. Finally, this predicate

is capable of taking finite clauses with esay as complements (5.84).

Table 5.4 summarizes the desiderative predicates in Ket.

COMPLEMENT TYPE
PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical
union bare . . .
g esay bila |paratactic| esapy bila
27 2,00 ¢
[rn°] fus intend, N .
want
P-a’-[I’]-baq’ ‘intend, .
want’
qo7j ‘wish, want’ + + +
7_070 ¢ 1
ban qO]’ not wish, N N .
not want

Table 5.4. Desiderative predicates
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5.3.5 Perception predicates

Perception predicates include verbs naming the sensory mode by which the subject
directly perceives the event coded in the complement. Here belong predicates like see,

hear, watch, and feel (Noonan 2007: 142).

There are the following perception predicates in Ket: &’-a*-[F’]-do” ‘watch’ (5.85),
P-a*-[P]-on~ok’ ‘see (intr.)’ (5.86), £-a*-[I’]-on~ok’ ‘see (tr.)’ (5.87) and k’-a*-[F]-da’
‘hear’ (5.88). All of them favor paratactic finite clause complements, as can be seen

in the examples.

(5.85) ad dayud> ab kit qutko dojaton®
ad  d{i}*-a’k’>-0*-do° ab  ked qotka  d{u}8-0*-I*-al-tan’
1SG  18-3M°-TH>-PST*-watch® my person ahead 3M®-PST*-PST>-3sS'-stop”

‘I watched my friend stop ahead of me (lit. I watched him, my friend stopped
ahead of me).’

(Ivanov et al. 1969: 217)

5.86) gimaria t5luy ab op sa’q discj

q 7 p saq J
qima dad-t>-0*-1%-on° ab b sa’q d{u}®-i*-q*¢j°
grandma 3F-TH-PST*-PST?-see’ my father squirrel 3*-3F%-PsT>-kill’

‘Grandmother saw my father killing a squirrel.’

(5.87) at datun b tsujabet
ad  d{i}®*a’t>-on° bi  d{u}®-suj’-a*-bed’
1SG  13-3M°-TH-see”  3SG  3%-swim.ANOM’-NPST*-make’

‘I see him swimming (lit. I see him, he is swimming).’

(5.88) Usap ba:t 2:abilida bogdom deésolej
usab  baad a%-{k*}-b*-il*-da’ bokdom  da’-es’-0*-1%-ij°
U. old.man 3M°-TH’-3N*-PST*-hear’ rifle 3NS-cry’-PST*-PST2-R’
‘The old man Usjap heard a rifle fire (lit. The old man Usjap heard it, a rifle
cried).’

(Kotorova and Porotova 2001: 48)

80 Repeated from example (5.22) above.
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The intransitive predicate £-a*-/I*]-op~ok’ can also be used with the complementizer
bila ‘how’ (5.89), which, as we have already mentioned in Section 5.2.3.1.3, is
a calque from Russian. Note that there is no difference with (5.86) above other than
the presence of the complementizer.
(5.89) at toluy bila buria tiliterolbet

ad  {di*}-t*-0*-I*-on’ bila bi  da’-tilted’-o*1>-bed’

1SG  15-TH -PST*PST?-sec® how 3SG 3F*-bathe.ANOM’-PST*-PST2-ITER’

‘I saw her bathing.’

The summary for the perception predicates in Ket is presented in Table 5.5.

COMPLEMENT TYPE
PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical
nion bare , . .
o esay bila |paratactic| esap bila
ANOM
k-a*-[P]-do” ‘watch’ +
k-a’-[P]-do’ ‘watch’ + +
r-on’ ‘see (tr.)’ +
k-da’ ‘hear’ +

Table 5.5. Perception predicates

5.3.6 Knowledge predicates

Knowledge predicates (such as know, realize, forget, see, hear, etc.) take experiencer

subjects and describe the state or the manner of acquisition of knowledge (Noonan

2007: 129).

The predicate it’-/I’]-am’ ‘know’ has already been discussed in Section 5.3.1 above,

since it can also be used as a modal predicate with the meaning ‘can’ taking

complements in the form of bare action nominals. As a knowledge CTP, it’-/F]-am’

is capable of taking only finite clause complements. This is illustrated in (5.90).

(5.90) at itperem tir’ ke’t dui:no
ad it’-ba®-d{i}'-am’ ti-d ket dut-0*-n*-{q}o°
1SG  know’-1SG%-1SG'-R”  that-M  person  3%-PST*-PST>-die’

‘I know/knew that the man died (lit. I know, the man died).’
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The predicates sit’-a*-[n’]-a’ (5.91) and in”-k>-a?-b>-[’]-da’ (5.92), both having the

meaning of ‘guess’, take only finite clauses as well:

(5.91) gima sitditna op sa’q disej
gima sit’-dit*-n>-a° ob sa’q d{u}b-i®-g>-¢j°
grandma  guess’-3F*-PST>-R”  father squirrel ~ 3M®-3F-pST2-kill’

‘Grandmother guessed that father had killed a squirrel.’

(5.92) Ulgerenda bisiap inkavra qimdili tam bilia selda anipilivit
ulgeren-da biseb in’-k>-a*-b’-da’ qim-dil
whirlwind-3M sibling  guess’-TH>-NPST*-3N°-R’  female-child

tam-bila  sél  da*-anen’-1>-bed’
somehow bad 3F-thought’-PST>-make®

‘Whirlwind’s sister guesses that the girl has planned something bad.’
(Kostjakov 1981: 74)

Unlike the above mentioned perception predicates, the predicate en’-/n’]-suk~son’
‘forget’ can take action nominal complements with bila (5.93), although finite clauses

marked with the same complemtizer are possible as well (5.94).

(5.93) sin/ baam en'diriunision bilia ka?®!
sin baam en’-did*-n%-son’ bila ko
decrepit  old.woman R’-3F*-psT’-forget’ how walk.ANOM

“The decrepit old woman forgot how to walk.’

(Kotorova and Nefedov, forthcoming)

(5.94) baam endiriunisi>y bilia at dijavet
baam en’-did*-n%-son’ bila ad di%-a'-bed’
oldwoman  R7-3F*-PST>-forget’ how  1SG  1%-RES'-make’

‘The old woman forgot what I look like (lit. how I am made).’

Indirect questions with these predicates are formed either with the help of the question

particle (band) i (5.95) or an interrogative adverb (5.96) or pronoun (5.97).

81 Repeated from example (5.27) above.
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(5.95) @ itum ob 1 diksives’?
i it"-ku®-am® ob i d{u}®-ik’-s*-bes’
2SG  know’-2sG®-R’  father QUEST  3%-here’-NPST*-move’

‘Do you know whether the father is coming?’

(5.96) ad itpariam bisiéy bi duyoraq
ad it’-ba’-d{i}'-am’ bisén bl du®-a*daq’
1SG know’-1SG®-15G.Ss'-R”  where 3sG  3%-NPST*-live’

‘I know where he lives.’

(5.97) ad itpariam bitsie turie dbilbet

ad it’-ba’-d{i}'-am’ bitse tu-de d{u}t-b>-1>-bed’
1SG know’-18G%-18G.SS'-R  who.M  this-N 3%-3N°-PST*-make’
‘I know who did it.’

The Ket knowledge predicates are summarized in Table 5.6.

COMPLEMENT TYPE

PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical

union bare .
esay bila
ANOM

paratactic| esay bila

it’-[P]-am® ‘know’

sit’-a*-[n’]-a’ ‘guess’
in’-I-a’-b3-[P]-da’ .
‘guess’

en’-[n’]-suk~son’ . .
‘forget’

Table 5.6. Knowledge predicates
5.3.7 Propositional attitude predicates

Propositional attitude predicates express the speaker’s attitude or evalution towards
the propositional content of the complement clause. It can be either positive (for
example, believe, think, suppose, assume, etc.), or negative (like not believe, doubt,

deny, etc.) (Noonan 2007: 124). In Ket there is only one propositional attitude
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predicate attested, an(en)’-[s*]-[F]-bed~ked’ ‘think (intr.)’$? (5.98), which belongs to
the positive type.
(5.98) gimaria anlibet ab op arendina oyot
gima da®-an’-1’>-bed’ ab ob aden-di-na  0°k’-o*-d{en}’
grandma  3FS-think. ANOM’-PST>-ITER’ 15G.POSS father  forest-N-DAT 3M°-TH’-NPST*-go’

‘Grandmother thought that my father would go to the forest.’

As can be seen from the example, this CTP takes a finite clause complement. No other

complement types are attested.

COMPLEMENT TYPE
PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical
union bare , . .
ANOM esay bila |paratactic| esapy bila
an(ey) -[s']-[P]- . .
bed~ket’ ‘think (intr.)

Table 5.7. Propositional attitude predicate
5.3.8 Utterance predicates

Utterance predicates (such as say, tell, ask, etc.) describe a transfer of information
initiated by an agentive subject towards an addressee. The addressee may be implicit
or overtly expressed (Noonan 2007: 121). Utterance predicates may be used both in
indirect and direct speech, although it is not relevant for Ket, since there is no special
marking (apart from intonation) to differentiate between direct and indirect speech

in the language (cf. Werner 1997: 369; see (5.95) below).

The following utterance predicates can be found in Ket: #-a?-/n’]-kij’ ‘say, tell’ in
(5.99), £-b3-[P]-ij° ‘ask’ in (5.100), and b/a’-[n?]-d/a’ ‘say’® in (5.101) and (5.102).

These predicates take only paratactic finite clause complements as can be seen below.

8 Werner (2002, I: 38) lists a few other verbs formed with the help of the same action nominal an(ep):
anbedey’-a’-[P]-bed~ked’ ‘think (intr.)’ aneybed’-a*-[F’]-bed~ked’ ‘think (intr.)’, but our language
consultants did not recognize them. Also note that the transitive verb aney’-k’-[s*]-[I’]-bed~ked’ ‘think
about’ has not been not attested with any complement type.

8 This is one of the irregular verbs we mentioned in Section 2.2.8.2.2.6 that is hard to analyze at the
synchronic level, therefore we do not parse it into positions in our glossing.
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(5.99) deynana t5vingij atta ke’t q5j duldog
den-na-na {du’}-t>-0*-b*-n>-ki’ otta ke'd  qoj  d{u}-0%-I>-doq’
people-AN.PL-DAT  {3%}-TH’-PST*-3N*-PST%-say’ 1PL.POSS person bear 3%-3M°-PST>-eat’

‘He said to the people: A bear ate our man.’

(5.100) b tovingi avana ke't dimes’/
bi  {du}-t-0*-b’-n’kij’ ab-ana ke?d d{u}?-i{k}7-n*bes’
3SG  {3%}-TH®-PST*-3N3-PST?-say’ 1SG.POSS-DAT person  33-here’-PST2-move’

‘He said to me (that) the man came.’ or ‘He said to me: The man came.’

(5.101) bu dina bada utes’ kisian ab de’y duyin
bi  dipa  bada utes  kisén  ab de’y dub-k’>-{daq}’in!
3SG F-DAT hesays/said  near  here 1sG.Poss  people  33-TH -live’-AN.PL"!

‘He said to her: My people live near here.” (Belimov 81:67, 23)

(5.102) bu mawa bu daiksiives/
bi mana bu dab-ik’-s*-bes’
3sG she.says/said 3SG  3F%-here’-NPST*-move’
‘She; said/says she; would/will come.” / ‘She; said/says: She; will come.’
(Werner 1997: 369)

The Ket utterance predicates are summarized in Table 5.8.

COMPLEMENT TYPE
PREDICATE lexical action nominal S-like clause
i bare . . ,
union esay bila |paratactic| esap bila
ANOM

P-a’-[n’]-kij’ ‘say, .
tell’

P-b*-[IP]-if’ ‘ask’® +
b/a’-[n’]-d/a’ ‘say’ +

Table 5.8. Utterance predicates

5.3.9 Commentative predicates

Commentative predicates (or ‘factives’ in more traditional terms) provide a comment
on the complement proposition in the form of an emotional reaction or evaluation
(regret, be sorry, be sad, etc.) or a judgement (be odd, be significant, be important,

etc.) (Noonan 2007: 127).
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In Ket, this class of CTPs is filled only with adjectives, which is common cross-
linguistically (cf. Noonan 2007: 129). The adjectives used as commentative predicates
are marked with the inanimate predicative marker -am. They take complements in the

form of bare action nominals.

(5.103) abina isiqo agtam
ab-ina isqo aqta-{a}m
1SG.POSS-DAT fish.ANOM g00d-N.PRED

‘I like fishing (lit. Fishing is good to me).’

(5.104) buria sialido sélam
bu-da saldo sel-am

3-M.POSS smoke.ANOM  bad-N.PRED

‘His smoking is bad.’

(5.105) tiar’ kériana shi:lid tan sidyam
to-d ke’d-da-pa saul-d tan s9:-am
this-M person-M.POSS-DAT  sled-N.POSS carry.ANOM  heavy-N.PRED

‘It is difficult for this man to carry the sled.’

When the subject of the action nominal is present, it is expressed as a possessor, cf.
(5.103) and (5.104). The overt subject of the main clause is expressed as an
experiencer marked by the Dative relational morpheme, as in (5.103) and (5.105).

Table 5.9 presents a summary of the commentative predicates in Ket.

COMPLEMENT TYPE
PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical
i bare . . q
union esay bila |paratactic| esap bila
ANOM

aqtam ‘it is good’ +

selam ‘it is bad’ +

sakam ‘it is difficult’ +

Table 5.9. Commentative predicates
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5.3.10 Achievement predicates

Achievement predicates can be divided into two general classes: positive and
negative achievements. Positive achievement predicates (for example, manage,
chance, remember to, happen to, etc.) refer to the manner or realization of
achievement, whereas negative achievement predicates (try, forget to, fail, etc.)
refer to the manner or reason for the lack of achievement in the complement

predication (Noonan 2007: 139).

The only achievement predicate attested in Ket belongs to the negative class. It is
the predicate en’-[n?]-suk~son’ ‘forget’. This predicate can take action nominal

complements, as exemplified in (5.106).

(5.1006) at enbansuk na’n’ destij
ad en’-ba’-n’-suk’ na’n d-estij
1SG  R7-18G°-PsT>-forget’”  bread  N.POSS-sti. ANOM

‘I forgot to stir the dough (lit. I forgot the dough’s stirring).’

No other complement types have been attested with this CTP in Ket.

COMPLEMENT TYPE
PREDICATE . action nominal S-like clause
lexical
union bare , . .
esa bila aratactic| esa bila
ANOM 4 p 4
en’-[n’]-suk~soy’ .
‘forget’

Table 5.10. Achievement predicates
5.4 Summary of Chapter 5

In the present chapter we provided an overview of complement constructions in Ket.
We surveyed them from the structural and semantic point of view. From the structural
point of view, we distinguished several complement types in Ket. They are the S-like
clause type and action nominal type. Each of them can be further subdivided into three
subtypes: unmarked and marked with the subordinators esay and bila. The

morphosyntactic properties of these types are summarized in Table 5.11 below.
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COMPLEMENT TYPES IN KET

action nominal complement S-like complement
bare ANOM | esapy bila paratactic esay bila
verb form non-finite | non-finite | non-finite finite finite finite
TAM distinction - - - + + +
Person
agreement — verb- — verb- — verb- + verb + verb + verb
distinction: SBJ | internal internal internal internal internal internal
Person
— verb- — verb- — verb- + verb + verb + verb
agreement . - - . . .
N internal internal internal internal internal internal
distinction: OBJ
Case marking / 3 + _ B + _
adpositions
Argument not expr-d / |not expr-d /
g POSPS , POSpS ; d not expr-d / | not expr-d/ | not expr-d /
fnoe not expr-
coding: SBJ P NOM NOM NOM
NOM NOM
Argument NOM / NOM / NOM /
NOM NOM NOM
coding: OBJ POSS POSS POSS

Table 5.11. Properties of complement types in Ket

As we can see, action nominal types show almost no inflectional completeness
(“deranked” in Cristofaro’s (2003) terms), while the types with finite verbs remain

fully inflected (“balanced” in Cristofaro’s (2003) terms).

From the semantic point of view, we distinguished ten semantic classes of

complement taking predicates in Ket based on Noonan (2007).

As typological studies show, there is a certain correlation between the semantics of a
complement taking predicate and the types of complements: the more semantically
integrated the predicate is, the more syntactically integrated (i.e. deranked)
complement it takes (Givon 1990: ch. 13). A similar idea is expressed in Cristofaro
(2003). Based on correlations between the semantics of CTPs and the structural
properties of complement types used with these predicates, Cristofaro (2003: 131)
postulates the following hierarchy called the Complement Deranking-Argument
Hierarchy:
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MODALS, PHASALS > MANIPULATIVES (‘MAKE’, ‘ORDER’), DESIDERATIVES >
PERCEPTION > KNOWLEDGE, PROPOSITIONAL ATTITUDE, UTTERANCE

The hierarchy reads as follows: the most semantically integrated (and hence taking

the most deranked complements) classes of CTPs are to the left, while the further to

the right, the less semantically integrated the predicates become.

Table 5.10 provides an account of this correlation in Ket.

Complement type CTP semantic class Ket CTP predicates
Phasal | -¢’-/-gan~qon®/ -say’ ‘start, begin’
Lexical union ;
Manipulative | -¢°- cause
Phasal | bin’-[n?]-qui’ ‘finish, stop’
it’-[P]-am” ‘can, know how’
dab-r-[n’]-bet” ‘can, understand’
itej ‘can’
Modal hitej ‘be possible’
gonan ‘not to be able’
nada ‘be necessary’
eda’-q’-a’-[I’]-da’ ‘send, cause’
. . £-a’-[n’]-kij’ ‘say, tell’
Action nominal ; ; ’
Manipulative P[P “ask’
£-b*-[P]-ij’ ‘ask’
) ) qo7j ‘wish, want’
Desiderative ban’-qoj’ ‘not wish, not want’
agtam ‘it is good’
Commentative | selam ‘it is bad’
sakam ‘it is difficult’
Achievement | en’-[n’]-suk~soy’ ‘forget’
Action nominal +bila Knowledge | en™-[n’]- suk~soy’ ‘forget’
Modal | nada ‘be necessary’
£-a*-[n’]-kif’ ‘say, tell’
Manipulative | £-0°-[F]-a’ ‘ask’
. . rs_b}_ [2 _i-() ‘ask’
Action nominal +esay ekl
tus’ ‘intend, want’
) ] £-baq” ‘intend, want’
Desiderative

qo7j ‘wish, want’

ban’-qoj’ ‘not wish, not want’
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Manipulative | £-i/’ ‘ask’

tus’
Desiderative | go7 ‘wish, want’

ban’-qoj’ ‘not wish, not want’

.. want, intend’
Finite clause + esay

Perception £-on’ ‘see (intr.)’

Finite clause + bila
Knowledge | en’-[n’]-suk~soy’ “forget’

itej ‘can’
Modal | gonan ‘not to be able’

nada ‘be necessary’

I-do’ “watch’

) £-on” *see (intr.)’
Perception F-op” “see ()
. k-da’ ‘hear’

Finite clause

it’-[F]-am’ ‘know’
Knowledge | sit’-a’-[n’]-a" ‘guess’
in’-k’-a*-b*-[P]-da’ “ guess’

Propositional attitude | an(en)’-[s']-[F']-bed~ket" “think (intr.)’
£-a’-[n’]-kij’ “tell’
bla’-[n’]-d/a’ ‘say’

Utterance

Table 5.12. Complement types and semantic classes of CTP in Ket

The table shows that Ket in general conforms to the hierarchy proposed by Cristofaro.
We can see that the most semantically integrated CTPs, phasals and modals, take the
most deranked complement types, while the predicates not involving semantic
integration (knowledge, propositional attitude, and utterance predicates) take the
balanced complement types. At the same time the table shows there are two
unexpected deviations from the hierarchy. First of all, it concerns the modal predicates
itej ‘can’, gopan ‘not to be able’, nada ‘be necessary’ which are capable of taking
finite clauses as their complements (in addition to the deranked type), which also
places them with the predicates without semantic integration. The second deviation is
the knowledge predicate en’-/n’]-suk~soy’ ‘forget’ which takes an action nominal

complement marked with the complementizer bila.








